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CATALOGUS

L I BROR U M. 
^tinoriim, Hebraeorum, Graeco.

I rum ct Hungaritrorum; 
pOfMna Libraria, Collegii Reforma-
"XárSÍSíífK? encoforam",' ic' addiro 

pretio vcnaJium•«
iecnon eorum, qui diversis Locis
|g§§ * f gratia » ad eamdem
jjmcmam tranfimffi, ibidem venales proftant*

^no 1 7 9 7 concinatus
Hji ék

Deák, ’Sidd, Görög, és Magyar
ÖNYVEK* LAISTROMA.
elly magában Foglalja a’ Kolozsvári Ré- 

&önyv-nyómtato Hazáéi 
ía? kl>-Jo£t» és a’ feljegyzett ártok fieráíé í 

él-adandó JConyvéket, . y r :;;-V

Úgy fzíntéo azokat -isf,. W
jellyek kölömbözo hellyeken nyomtat* 
tatvan, azon Könyv-nyomtató háznál el- ^
|| 1 adás végett találtatnak. ; *f-

* 1 . i ^ \ : - - i4. r;

jjF • Meg-újjittatotx
ip I O’s y.í jtA TJ,: i 7 j 7V:Í Efitend,
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LÍBRI LAT)

Betkni ( Johannis
jíJlnthogy ezen tatáromban fel-jegyeztet^ Rés ge»a$ Prim 
és itten a’ Kolo’svári Réf Kolégyom Köny ad An. i6ó3: 1 
Nyomtató Házánál kí>adattatott Könyvekrloefamii (Aufoae) 
árrá , bizonyos okokra nézve tsak anny| -ta. Editio 3** 
határoztatott, hogy alig, sőt talatn nem-is jöckelmanni [Joa 
hét más Könyv* Nyomtató hazaknál halói; num Juftiniani, 

. nagyságú Könyveket , olly oltson, minti accuratior. i77 
találni; erre nézve minden érdemes KonjnicJteri (JW,) c 
vásárlóknak jelentetik; hogy a’ fel-tett árrc e Tabulís, <iua$ 
mind azokat a’ Könyveket tsak itten hellyt|imnc primum j 
Kolo’sváratt lehet meg Éerezni; Hogyha i i778. in g-vo.

- dig más idegen hellyeken akarna yalaki a^ |]]arii \Chrißophov, 
jelzett Könyveket, vagy azok közül neírj gaf|cae 
Iveket meg*vásárólrti -^tehát, ( minthogy _^%,rnélü Nepotís, \ 
az azokat árúlo Cdmiísárius, Uraknak j^|Editlombtu 
tságokra bizonyos pro Centet, mind pedi|,78o- -n , 
Könyveknek azon Hellyekre való el-Éallit|a^)i {DefieJerti) , 
fokért, valami Summát kelletik fizetni ynnjac ^crum Copía 
azon Hellyekcn, a’ me lyekben ezen (Cn . 
vek találtatnának a hellyek ,
pelt, valamivelíellyebb fognak arultatltatU ^
kintiem itten hellyten lehetne meg-tetezif^^^ ^ ,

frecufa. 1780. in 
íigeri ( Jn. Gnttl, 

VéitÁistí Oiodo facili deline

% 11 íá -4* JL V- % /
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j L/BRI LATÍNI, HEBRAEí, & GRAECf,

jietient ( Johannis) Hiftor. Tranfylvaníca, Continens 
fél-jegyeztetej Rés geftas Principum ejusdem ab Anno tőip, usque 

»légyom Köny ad An. 1663. Imptefsa ,789. In Ii-mt kr. 3o. 
Ott Köhyveknjtöehinii (Andreae^LOgica,órdine Scientifico Confcripi 
pc tsak anny| ta. Editio * iii B*vo* kt 12
calám nem-is főckelmanni IJoan. Frider.] Compendium Inftitutíol 
tazaknal halo^ num Juftiniani, «am Praefatione Heineccü Editío
jltson, mint accuratiof. t777. in «.yo, kr f

a fel-tett am . Tabull* qm, M„,l í»«r ,éú iwífa, «£buit,
SS"* » í>«m. m #*• «potom
ni; tlogyna 11778. m 8-vo. ,
r kózüf'néif11™1 iarißopho>^ GrammatiCa Latina, Língvae Hun* 
ok KOZUI nenj garicae accommodata 170;. in 8-vo fcr ,
(Sriaky fte^ ^^ ^«e Excelientium Imperatorum. «

mmd vedijUOni1CtojkH*rtef,i
* ,® f £'ii;rfimPr* in s-vo. . A tr „
való el-feallica >. , >n. kr* ao*itik fizetni) nff Í ÍÖÍ/^") Rotterodami, deutg&f&fe Vérborum 
[ben ezen W “kr. ,0, 
távolságahozp^j" ^ ®rat0r*a* i® Tabulas compendiarias

)gnak árúltatredfct^^° ,nóva’ r773- in 8-vo. kr. 7.
ne meg-kerezCatU 1 Opera Poetica, curante Johanne

fetro Múltéra, ac juxta Exemplar Beroiinenfe X«Wt 
jrecuía. i78o. in 8-vo, kr. 30*
jügeri (G-’t//.) Elementa Pbilofophiae Naturális > 
tBiodo facitidelineata,ex Germanico in Latinam vers*

A a Scholüs



gdtolíis Mathematicis iíluftrata, ét Capita olt* dacticae etEIenc 
aucta a Josepho Kováts. 1774. in 8-vo. kr. fufendorfii (/ amuel 

Remény [ Samuelis L. Barom? de M. GyerS Monoji cundum Idegem b 
Pifsertatio Juridica, inquirens in Queítionem; I foyracii notis, et 
frohibitio Matrimonii, in certis Confaitgvinitatis\ Gallico in La tini 
j>f0píwjuitatis Gradibus , fit Junis Naturális, fíec t /««. Editio IV» « 
1779. in 4-to. kr. ro Friderico /yrn

jKendeffi [ Johannis Comitis de Malom-viz DiOeruchroederi \Nicol.G, 
Philofophica, in qua inquiritur: Áss eafus advem Lingvfe Hebrae; 
hominibus fiiam cstlpam accidunt, pnenar. divinar. j eJirae. 1772. in 
Sivár, foto í>nt habendi, impr. 1788. in 4-to. kr|$omos IMieh.] Di

iangii ( Joatbimi.) Colloqma. Latina, ténerae pueroj aiiquíf,torum difpo> 
aetati prae aliis convcnientia, una cum praen|-rgj|j£ jBubi• Man 
TirócinioParadigma tico, inuíum Tironum Ling| flodlathia illuftr 
feparatim Edita in 8-vo. 1791. M ta Exemplar B<

Vocabularium ex Libro memoriali Chriftophori Cell jn g.v0. !*
in utuitt infimarum Clafílum excerptum in 8-vo k|Volffii [Cbrißimi

LucianiSamofatenfis Coloquia Selecta.et Tinton.Ce^ rum ünjverfae jV 
Thebani Tabula,MenandriSententiae Morales, C tuti$ Adornatm 
cé et Latiné. Colloquia Luciani, et Timonem b 
illuftravit Tibetius Hemflerbuis- Ex editione Áralj 
datoen.fi, a. 173I. imprefsa. .780; in 8-vo. kr 

Kieupoortii ( Ge. tiemici. ) Rituum, qniolim apud
manos obtinuerúnt, Succincta explicatio, ad inj

in 8-vo*

MAGY i

gentiam ve terűm Auct orúm, methodo facili PCzédárium- Fm
- Leány Gyenícripta, cum Prolufione Matthiae Gefit ri edita, .

» vJínenka Fel-talaJai
in 8-vo. V •' v * Hl. ,,, ,,

phaedri, Auguíli Liberti. Fabularum, Aéfopiarum |éct Kdm é XJr alta
quinque, in gratiam Studiofae Ju^éntutisj noti|Német nyelvből
ftrati a Davide Häogftratano. cum Sententiis P|P* m. az i~sS Da 
Mimi. editi, 1774. in 8vo. krjjazzal határok Szi;

Pictet* ißmdkts) Medulla Theologie Chriftiana<j*jjj Spanyol Orfe
dace



et Capite ul till
8-vo. 
r, Gy eró Mono fii 

QueíUonem; Ml 
jonfahgvinitatism 
Naturális , nee | 

kri

dacticae etEIencticae r783. in n-mo. kr. 4e.
wll rufend°rfii > De Officio Hominis et Civ«, Se,

cundum Legem Naturalem, librill. cum Joannis Bar• 
beyracn notis, et Examine Cenfurae Leibnitianae Ex 
Gailico in Latinum fermonem transtuJit Sebaft. Mas* 
fin. Editio IV. emenduta et locupletata a Cbriftopho- 
ro Friderico /.yrwenuo, 177}. ja 8-vo. kr. jo.

om-viz DitertfSchroederi [NicoL Gui'l Iiiftitutiones ad Fundament»*
An cafus adverf\ 

poenar. divittar
Ling vie Hebraeae, in ufum Studiofae Juventuti* 
editae. f772, in 4-to» Rf.

8. m 4-to. kr|T$omo$ Difsertatio Juridica, O* Etfer* Bonarm
, tenerae uer0|| adquifttorum difponendi facultate. in 4-to. 1784s kr 7*
^Tironuin Linl^^'■****'Maronis‘) Opera , Árgumen tis et Chre-

kr
Ühriftophori Cel I

ilomathia illuitrara a 'Johanne Petro Müllero, et jux« 
ta Exemplar Berolinenfe A. 1753. recufa. 1780. 
in 8-vo. kr.. A j.

[Cfoißimnl. BarouhJ Compendium Elemen to- 
rum Univerfae Mathefeos. in ufum Studiofae Juven* 
tutis Adornatum, ac Figuris illuftratum. 177J. 
in 8-vo. Rh. £M i,
MAG Y A R KÖNYV E xf.

ta,etTimon.Ce|
(ltiae Morales, til 
, et Timonem m. 
x editione Amit 
o ; in 8-vo. krli 
n, qui olim apu<L 
xplicatio, ad inti
niethodo facilil}BCzé^riun1, Fiúgyermeke^ Simára, ini-vo kr. 3» 

LeáhX Gyermekek kamara, in 8-vo f%r. más-fej 
jJlmérika Fel-taláJásáról a> gyermekek és Ifjak kedvek* 

I ént Kém ét/f által íratott ICönyvet^e, 3 D. rabokba, 
Német nyelvből Magyarra fqrdlíva és % Mappákkal 

I u» ni» az we Darab a* Mexiqj^ Tenger pbölnek s és 
I azzal határok Szigetek’ és prßagoknak, a’ 2-////É Darab 

Spanyol OrÉágnak; az a’ Deli Amériv
A 1 cf

rf Gefn fi edita, 1I

Aéfopiarunr 
utféntutis* notij 
m Sententiis P.

kr
igia^e Chriítianae

dact



ca Rajzolatjaival, meg-ékeíitve ki-adattak. inS-ve.
Rh., fi- a.1703« e

Ugyanezen nagy érdemű Auctornak Iffjabbifc Robmzon 
útózisáról írt Munkája, mellyet az harmadik Nemet 
ki-adásból Magyarra fordított Gyarmati Sámuelk »793.

in 8-vo* '
Aranyos, vagy Kerefityén Ábéczet az az, a Ditsofség Ki­

rállyá előtt, minden-nap el-mondándóbuzge Imádsá­
gok, Moftan kevés bövitéfsel. új jobban ki-nyomtatta-
tott, 1797« ins i8-v»„ T. ku j-

Belisarius [ A’vagy Juftinilnus Római.TsáÉár Tó Hadi 
Vezérnek Történeté,] Melly* a>Frantzianyelvmi-
velésére rendeltetett Tárfaság^ edgyik Tagja Aí^r»
wo»re/UriltaÍ,^azon nyelven ki-adattatván, Magyar

nyelvre fordktatott Z, P, által» és, tföÉQE ki-adä» 
tett t773-ó<t»' in 8-vow kr^ iy.

Ugyanaz, Magyar nyelvre fordítatván Várgyaft lí jabb 
■L Báró Dániel Jftván Utfi által, mlfodior ki-ada- 

tott. 177Ő, itt 8-vo*. kr, so.,
Bújdosásnak emlékezett K8Ve> melly a’ KRISTU?» JÉ- 

»SUS kentséges Nevének leg-Fclscgefebb Ditsereti- 
re, kép- Imádságokból öéverakattatott egy Bujdosó

. általjMoftan pedig újjabban, ki-botsáttatott *790.
. .• . .a•; ’Cv kr, 7
JBiblia-téli Sz^és rjégy válogatott Hiííoiriát^ mellyeket 

' az O és Uj Teftáá^itomif Szent Iráfokból, a’Gyer­
mekek kédvekérf^fcre tetett Bűbntr Jámt« vyn 

- in .É-vó* _ . ' ■ . -r*
Biblia-béli Szí Hiltoi^ak Somája, mellyben az lilén, 

Anyaientegyházának ,ViJág teremtetésétöl fogva»

t> KercÉtyén vall
fe. írásból 9 az ^ 
rövid kérdéfekbei 
avattatnak, in * 
id, Szomorú Játi
yen kéékett Kar 
kit R:Sz.Biroda 
íiffi, in 8-vo.*

:yms Nyugodalma
ttniös korától fí 
lejéig follyt Tör 
Magyarra fordít: 
Jött* 1778. in 8- 

Iftván [L. B 
Huíár Regimen t- 
inakle-írása Kova 
m/us de Smrnno 
iélgetés] mellyr 

jvaiéban vágyódik 
jféle Hiftoriákért 
htÉnos lóven, 1 
lőtt, Szentz* A 
harmad £ or. 177^ 
tinvaló meg-téré 
íönyvetske, mc 
és azok mellé a 
len*s Énekekne 
tójú'kisdedek, j 
mg> gyákoi



i-adattak. in 8-v j 
Rh. fl. 

Iffjabbifc Robin® 
2 harmadik. Néni 
mati Sámuel* íjil 

kr. ;
az, a’Ditsöfségi 
ídó buzgó Imádj 
ban ki-nyomtati 

kr.l
iTsáÉár Fö h| 

Frantzia nyelvi 
Igyák. Tagja Ml 
atratván, Magi 
és elöiöc ki-ai 

kr.
in Värgyaft Ifjjf 
máfodÉor ki-a;

kr.:
- a’ KRISTUSj 
gefebb Dieser« 
atott egy Bújdl
nísáttatóttri«

kr.fl
ítoriák,. mellyel! 
ráfokból, a’ G| 
bner János* 17} I 

kr.l
mellyBen az Iiij 
mtetésé tol fcgf

|f

'

a* KereÉtyén vallásnak elterjedéséig lett ddlgaí* a* 
Sz. írásból, az időknek ÉakaÉÉai és rendi Serént; 
rövid kérdéfekben és feleletekben foglaltatva , cl<$ 
adattatnak, in 8-vo. , kr. j

Czid, Szomorú Játék, mellyet hajdon Frantzia nyel- 
, ven kéékett Korneille Péter , Magyar vefekbe fog» 

Ia.lt R; Sz. Birodalom-béli Créff &éki Teleki Ádám 
I77). in S-vos J ‘ kr. 6.

Czyrus "Nyugodalma. A'vagy Czyrusnak tizen-hateÉ. 
tendös karától fogvá, életének negyvenedik eiten* 
dejéig follytTörténeti és Élete. Frantzia nyelvből 
Magyarra forditajtva; Képekkel ékefitve ki-adatta* 
tott. 1778. in 8-vo* kr. ao

Dániel litván [£* Bár4%\ Ürfi, a* Nemes Bethlenianum 
HuÉár Regiment-béli Hadnagyi Életének és Virtufsa- 
inakle-írása W kr.

Dijcw fus de Summa Bűim* A*-Leg Főbb Jóról [ való Be* 
iéígetés] mellyte e9 Világ mindenkor (erényen és 
valóban vágyódik, és a* melly a’ Biblia; *s Világi fok* 
féle Hiííoriákért *s példákért, az olvasásra Kedves és 
hainos lévén; Déákból, Magyar nyelvre fordita* 
tott. Szeutzi Mólnár Albert, által- Ki-batsáttatotC 
harmad £ or. 1777. kr* 30

Eleinvaló még-térésnek Gyümöltse; a’vagy ollyan kis 
■ Könyvetske , melyben ölve fedett Imádságoknak , 

és azok mellé adatott néhány ’Sóltároknak és Is» 
tenes Énekeknek gyakorlása által az ólvasásban 
Ifijii*kisdedek, gyengeségek ferént magokat- a* ke*

. gytfséjgV gyákorlásáxa ^oktathatják. in 3t-do,
kr, *

A * * L* En*



V Enflnt Jakabnak az Ujj Teilamentomi Sz. Mfok* 
vasasára való bé-vezetéfe, mellyet Frantzia nyelvi 
Magyarra fordított Bodoki Jo'sef% 1775. in 8-vo kr,j 

Énekes KönyV, melly a’ Közönséges Illeni Tiktekn 
rendeltetett,, a* régi Impefsumból, *s más Kegye 
Könyvekből ki-válogatott Lelki Éneiteket, és ■' 
Sz. Dávid CL, ’Sóltárait foglalja magában, m • 
fődkor 179Ó. in-18-vo. kr« 3©.-

Ugyan, ezen Énekes Könyv; melly a* kifsebb formájt 
nyomtatás ierént, ak Öreg-Emberek’ é& Kántor 
tók’ Éámokra; a’ 'Sóltiroknak, és azok verfeinek idő 
»5 alkalmatofság kerént lejendö énekeltetcfeket Má 
tató-Tábláyal együtt, nagyobb formában Ki-botsát 
tatott. 1778. in 4-tó. Rfl. -Aj

É’sopus Meséi; a*vagy külömb-ltülömb-félé Authorok 
nak, Görög és Deák nyelvből * mp 11 njjra magyar 

* nyelvre forditatott Meséi; mellyek magyarázat- 
jókkal, és azok ierént írt Erköltsi mondátokkal 
a’ Mesék Mutató-Tábláival, *s Képekkel ékesítet\(r 
Ki-adattattak. 177?» itt 8"Y°* kr. 2c

|Tíri, M az, A’ f
yenfék Éükségekt

l'lmaztatott Könyi 
Síiektre rendelte« 
fegyvert viCelö Szék 
Iktattak 179°’in
ifinek, Hojagosnak, 
{é-óltására való Ut- 
[Scarratina ] Hiftoril 
ti Királyi Orvat, 
1’ Gyermekek nyava 
lludc miában Orvafr 
fii Murai Ján. An 
psietre forditatott 
far nyelven ki-adc 
jjlf. in 8-vo,

I liiHittorui és Költi 
illyeket Tötök Au 

I SdWUr Frantzia 
j % Magyarra fordii

Erdély Orkág Közönséges Nemzeti Törvényeinek eis* ho.
Réke a’.ínrvény kerzö .Hatalomról mellyet a’ Neu> Myfo Vallásnak 1 
zeti Közönséges Törvények terméketébez alkalma. pto foglaltatott 
tatva egybe foglalt Ballet Samuel in 8-vo.. *79 ak rövid Je-rajzo]

Rb. £1, r. kr. ■ tiniért eleintén
Cállya Rab» a’vagy Jutalma a* Fiúi, vagy Magzati kére 1 

temek,.mellyet egy öt régekből álló, fel-inditó Játé 
vagy Komédiában, Fr antziábőí Német-nyelvre fordi I 

totx FehovUÍot. Fabkr, a’ Németből pedig Magyarra 
fordította L. B. VifseUnyi ’Stfsdnm L.. B. Lofom-tzi 
B.dnffi György. Élete Párja. 178$. in 8-vo. kr. 6A

JHaái I

•Ttlven íratott, m 
P ki-batsártatot 
»kyóüEt főága: 
^Katéchinnuibc 

a* Réf.
*t kj-botjjttatt



ltom* Sz*Mföfc4 
it Frantzia nyelvi 
1775. in 8-vo krj 

es Illeni Tifitelef 
>öl, *$ más. Ke-gjjl 
i Énekeket, es i 
ja magában« ii 

kr.. I
av kifsebb forrni 

nberek’ és Kád 
azok verfeinek ídl 

nekeltetéfeket M 
'ormában Ki-bptsí 

Rfl.
mb-félé Author! 
molt ujjra magi 
Hyefe magyaráz! 
tsi mondáíokkail 
épekkel ékesíteni 

, kr«|j 
Törvényeinek éli 
ól mejlyet a’ NeH| 
ééetehez alkalmai 

ín 8-vó,. 17p!: 
Rb. fle i» kr. ] 

'agy Magzati 6ci| 
ló,, fel-indi tóját! 
népnyelvre fordí 
I pedig Magyar! 
I# B. "toíotiS 
n 8-vó. kr. d

Idái

ilfadi Tarif az az, Á’ Hadi fiólgálatban elő fordulható 
mindenfele éükségekhez és terhes környüj álláfokhoz 
alkalmaztatott Könyörgéfek, Hálá-adáfofe, és Itteni 
TiÉteletrc rendeltetett Énekek. MeJIyek a’ Nemes 
Fegyvere vifelö Székelly Katonák kívánságára, ki- 
botsáttattak iypo. in 12-»». kr. 30.

.imlönek, Hojagosnak, és Veresnek Gyógyítására, és 
Bé-óltására való Ut-Mútatás; a’Skarlát Hideg-lelés 
[Scarratina] Hiftoriájával együtt. Mellyeket SVé- 
tziai Királyi Orvas, Rofenfteini Rofeu Miklósnak 
A* Gyermekek nyavalyájáról írt, és a* Göttingai K. 
Akadémiában Orvafí, ’s. Füvéi Tudományokat Ta­
nító Murai Jan. András által , Svétziai nyelvből 
Németre forditatott Könyvéből ki-£aka£tván> Ma­
gyar nyelven ki-adott» Báty János Orvas Doktor. 
1785. in 8-vd.' ’ , kr. 1.5.

r'íai Hifioriái és Költött Békédéi Bidpai és Lokntannafc, 
mellyeket Török Auctorból, Ali Tcheltbi-Ben Salehbdl 
G«HandUt Frantzia Nyelvre fordítván, azon nyelv­
ből Magyarra forditattak, és ki-adattak. 1783. |n
8-vo- kr. 30.

.erektyén Vallásnak Első Betűi, a’vagy á’ Kerektyén 
Hitben foglaltatott igazságoknak és köteleségek- 
nek rövid ‘ Je-rajzoláftt » a* kisded Gyermekeknek 
kedvekért eleintén Rupervilh Dantei által Frantzia 
nyelven íratott,. moít pedig Magyar nyelvre for­
dítva ki-batsáttatott in 1 a-mo. lypö. kr. 4.

erefityéni Hit fő ágazatinak Fundamentomi mélyek az 
Öreg Kátéchismüsbó] rövid. Kérdésekbe és feleletekbe 
foglaltatva a* Réf. É kiéli ákban való Kisdedek épüle­
tekig ki-botsáttattak in 8-vo«. 175.2. kr. 3.

-A Keret;»



KereÉtyén Paraditsom, mellfon az Ujj Világnak héti 
emlékezetes Á Szent séges Tsudáit, a» Régi Világi 

hét Tsudiinak rendi ierént, a’ Szent Mfoknak l 
és KülsőHiftoriáknak világa mellett; értelmes* 
Magyar Verfekben foglalni igyekezett Dé’si Jo>sef,\ 
1782. in 4-to* kr» i8.'j

KereÉtyén Vallásra való Ut Mú tatás, melly Kérdéfekbe 
és Feleletekbe, a* Gyengébbek Számokra kéfittetect: 
Stapfer Fríd. János által; moftan pedig Németből] 

Magyarra forditatott L. B. Hadadi VeJsetényi, Amu» 
Kis-AÉédriytóíi 1774. in 8-vOv kr. 17.Í

Kereifyén Utazás a’ góldog örökké-valóslgra, melly- 
ben a’ meg-térő és Ment kereső Telkeknek min-' 
den, állapotja kiilömb-külömb-féle £ép Példákban 
ábrázolatokban le-fefietik, két Könyvekben, Azlel-i 
sö Könyvben adatik elő, Egy KereÉtyén Férjfiunak, 
a» Máfodikban pedig annak Feleségének és Gyer­
mekeinek Utazáfok, Irattatott Angliai nyelven 
Bánián, János által ; moftan pedig annak Német 
nyelvre lett forditatásábólMagyarra fordittatva 
ki-adattatott 1777* in 8-vo- kr, 34.

Két Komédia, mellyek közziil egyiket M. Aetius Plautus- 
hói, [V Moßellauat, vagy-is Kísértetekről írtt Komé­
diát] a* maiikat P. Terentziusbál [az Andriát, vagy 
Andruft Leányáról váló Komédiát. ] mindeniket Deák 
nyelvből Magyarra fordította Kovdßnai Sándor 1781. 
in 8-vo. kr. 7.

Kisdedek* Tárháza, melly azoknak Szí vek-formáltatáfok 
ra,Értelmek, meg-világofittatáfokra kéÉittetettFran- 
tzia nyelven Beaumont Mária által, moftan pedig an­
nak Német nyelvre lett fordíttatásából: Magyarra 
forditatatott IV.Darabokba, 1781. in 8-vo Rh. ff. **

toekValláfa, 
héEtett Seiler f
Inak egyik Tanít
I tsefséggel írató
Lézve; NÓmét n 
I ki-auatott 1775-
lötvek1 es &tzek kü
Ilyet a* Lipíiái 
\ Wewer Ábrahdtn 
t Hazájának* és $ 
ra Magyarra fc 
béliy másridej 

í dákban meg^bö 
mSf* in 8-vo«.
jtíki Menyegzői ! 

kad almára keßit 
mórijával élni 
képen az Ifi ja: 

jHeteken Kérdé 

íítiban való» fii

Kisdedek

a fejtetőn Györg 
I [érdemes Tagj 
fröí és Apofia
irtítyóna Vallá 
jtyeket; Gittet# 
bit, Melly f 

I [Prédikátortól, 
lüg Németből 

ySu-
WmiB4nßGi



* 11 , '^naklj,, ijedek Valláfa, Mellyet Kérdéfekbe és Feleletekbe
u ait, a wt kéfitett Aei/tv Friér. György, azErlangai Akadémiá­

nak egyik_Tanitója, Moftan pedig ezen Különös ből-
tsefséggeí íratott jeles Munkának hafinos Voltára 
nézve; Német nyelvből Magyarra fördittatott, és

udáit, a’ Régi VÍ 
> a’ Szent Iráfol| 
a mellett; értett 
[yekezett Di'si Jel

* kr* ! ki-a-iajtott 1775. in 8-vo. kr..
tas.melly Kérdefelgk^, és Érnek külső meg-efínértetö jegyeikről; mel*

STSLIHN * “•*“ T““s «Uta*.
. . ^ ^rerner Mrahámnak hafonló Titulusu Könyvéből
a a , zz»/«/»«.,. Hazájának, és a^ Tanuld Ifjttságnak: lehető haíná-

ra Magyarra fordított, és: a” Két Magyar Haza- 
béli, más. idegen Kő *s Értz nemekkel-is, a’ Pél­
dákban meg-bövitetr Benkö, Fereuz\ Reform. Pap. 
17^.. in 8-vo„ kr. j0.

íadadi Vejselényi, A 
Jer. I

cké-valóságra, met 
ísö Telkeknek ír’ 
■féle £ép Példák|
Könyvekben. AzJ|klki Menyegzői Ruha, mely-V Mennyei Király £a.
.ereftyén Férjfiu 
feleségének és g| 
tt Angliai nyeli 
edig annak Né® 
agyarra fordittd 

kr.j
et M, Act tut Plaut 
étetekről írtt Kon 
- [az Andriát, yd 
: J mindeniket De 
vdfinai Sándor 17J 

kr.
eívek-formáltatáfi 
:ra kéiittetettFrt 
, moftan pedig a 
fásából: Magyar 
. in 8-vo Rh. ff.f 

Kisdedei

kadalmáfa kéÉittetett.'az az, az Urnák Szent Va- 
tsorijával élni kívánd Kerefityéneknek [ kiváltké- 
képen az Ifjaknak J bűnnek megbánására hívó— 
Heteken Kérdéfek és Feléjetek által az- Hír ága­
zatiban való. gükséges oktatások , in 8-vo» iT96%

ik- . ' ’ kr. iy.
Iittfetdn GyörgynekAz Angliai Parlament egyik 

érdemes Tagjának, a* Sz. Pál Apoftol meg-térésé- 
röl és Apoftoli- Hivataláról való. Jegyzései a” Ke- 
reftyén Vallás Igazságának meg-mutatására; mel- 
tyeket; Gilbet? Weß Urnák fólió egy levelében fog. 
Iáit. Melly Fttdricb Gbrißian Hibától VVilkenburgi 
Prédikátortól,, Angles; Nyelvből Németre, moll pe­
dig Németből Magyárra forditatott L. B. Hudadi 
Vefselényí ’Su'sánnátM r Vice Colonellus L. B. Lo- 
iontziBánjffiGyörgyÉlete Párjától 17-86in 8-vo kr.ii»

Lock



Lock Jánosnak a’ Gyermekek* nevelésétől , Angliai nyel­
ven írtt Könyve, mellyet Cofie nevű Tudós Frantzia, 
maga nyelvén ki-adván, azon förditásból,Nemzetéhez 
és Hazájához Való Éeretetböl; Magyar nyelvre fordi* 
tort Gróff. B. J. Székelly Adam» iyj i in 8-vo kr. 30«,

Mária, vagy a* Nemes gondolkodású Para&t Léány, 
eredeti Anglus -nyelvből Magyarra fordítva és 
fűk séges világofitó és exköltsi jegyzéfefcfeel meg« 
bővítve Bólóni Sámuel által* in 8-vo 1794« kir. 12«

Márkus Tullius Cicerónak, Nagyobbik Gettója, Laeítufsa 
Taradoxuwat és a* Scipio Álma, mellyeket Deák nyelv« 
böl Magyarra fordított Kovdßnai Sándor. 1782, 
in 8-vo# kr. 8«

Mennyei Épület , vagy az Örök Idvefség épületének 
diées aikotványa, egy halandó Kéz-áltaL 17^ 
in 8-vo. kr* 12,

Mennyei Udvarfal váló Szent Tárfalkodás, Az az, oily1 
magán as buzgó Könyörgéfek, mellyeket Bor fai Ifivéi 
és éryorgyf egy elsőben magok* fámokra, Nádudvar, 
Benjáminnal kééitetíeriek ,x az után pedig mindet 
Hívekkel közleni kívántának. 1774 in 12-mo. kr* ia< 

Oeconomia Vitae Humanae. Az az, az Emberi Életei 
igazgató bölts Regulák, mellyek egy régi Bramim 
vagy Indiai Filo’sofiis által írattattak, és Chinai 
nyelvből, Ánglus, Frantzia, ’$ Német nyelvekre fon 
ditatván ja’ Frantzia fordításból. Magyar nyelvre 
fordittattak Sófalvi Já'sef által. 1777* in 8-vo. kr* 7, 

Pápa Hatodik Plus eleibe terjeÉtetett írás, Melíy Dt 
lamer Frantzia írásból, Rautenfiraucb által Né­

metre,

j 1 wtre, Néme 
I p|íg. in 8-r 

E Szent Híva 
[ven íratott ( 

I for, Pap> és 
kefékké!, *s 
tett, M. V 

I \ hi első Dara 
|nnitatí lökre 
I gátasáról. 1*

j b Anímae. A: 
gyönyörűség, 

[lőtt Molinaei 
j I gyárrá ford: 

I íbdik Ki-adá

j ixSepúIcri, A 
j í képén kellel 

mind pedig 
liedege tretet

I tárnokra ki- 
-1in 8-vo.

Jpikátziok, 1 
febb Matéri

II met nyelvek 
I séfekkel meg 
I sí tett Gombi
I Rém* Vitt. 

■Ife . ,



?scml, Angliai nyj 
vü Tudós FranJ 

írásból, Nemzetét 
?yar nyelvre fői 
í> i in 8-vo Jer. 3
ásu Páráét Léánj 
farra fordítva L 
jegyzéMfeel m 

*-vo 1794« if. t
ik Cátoja,
Uyeket Deák nyel 

Sándor. lyff 
kr,|>

Ivefség épületem 
> Kéz-ál taU ijl 

. kr»Í
[kodás. Az az, ol 
lyeket Botfái lm 
írnokra, Ääfc&Ä 
:án pedig min#
• in 12-mo. kr* |
az Emberi Élet 
egy régi Srötm 
rattafe, és Chisi 
net nyelvekre fe 
» Magyar nyelvi 
f7%in 8-vo. krJI 
tt írás, Melíy I 

által f§ 
metre,

ínetre, Németből pedig magyar nyelvre forditatote 
1783« in 8-ró. kr 2

ipi Szent Hivatalról való Trafcta,melly Frantzia nyeli 
ven íratott Ofierváld Frtdr. Jáms, Neokomiumi Rt-« 
for. Pap, és Magyarra forditatott, *» holmi jegy. 
zéfekfcel , ’$ iükséges tóldalékokkal meg-bövitte. 
tett , M. V. Gombáfi Ifiván által. Két-databokban. 
Az í/í9 £*** tanít a’ Prédikállásról, és az Ifjak* 
tanitatáfokról. A* £óll az Ekkléfia’ Igaz.
gatásaról* 1784. in 8-vo. r. y y

áx Animae. Az az, a* Lélek* Békefségéröl, és az Elme. 
^gyönyörűségéről való Trakta, Frantzia nyelven íra. 
tort Molmaeus Péter-, és ugyan azon nyelvből Ma«, 
gyárrá fordittatott Páriz Pápai Ftrentz által. Má. 
lodik Ki-adás. i77y. in 8-vo. kr. 3?<

axSépMcri. Az az, ídvefségevElfflélkedéfek arról, mi. 
képen kellefsék embernek mind Kereátyénül élni, 
minä pedig Idvefségefcn rneg-halni, Német írásból 
éedegettetett, és az áhitatos Magyar KereÉfyéneknek 
feámokra ki-adattatott Páriz Pápai Fereuz által 177Ő. 
in 8-vo. kr. 17.

íródik átziofe, Harmintz-négy válogatott és Éüksége 
febb Matériákra valók, mellyeket Frantzia *s Né. 
mét nyelvekből Magyarra fordított, és holmi Jegy- 
zefekke 1 meg-bövitvén, három Darabokba közönséges. 

I sé tett Gombáfi Ifiván ím* c* következendő Letzkékröl,
Róm. Vili. 16. Rém. VI». itf. Hó* VI. 4. Zbk



VII. II. 1 Kor. VI. 20. Titus. III. t. i Mós. X| 
7. aMó's. XX. 8. Ján. V. '39. iKór. X.131« lKo 
x., 31. íMó’s. XX. 14. Luk. VII. 37, 38. $MÓV 
XXVIII. 15, 21. sMó’s- XXVIII. iy, 21, Job- XI 
15. Sír« IIL 22. Jóéi. II. 1*14. Mát. XXII. 37. Má 
XXII. 39. Préd. XII. 3. Préd, XII. 3. Pléd. XII. 1 
t&s. VI. 4. Éfés. VI. I. ’Sóit. CXXVII. 2. Má 
XXVIII* 19. iKór. XL 23*30. Mát. XXV. 3’» <
[ i Thefs. IV. 164 Mát, XXV* 46. Mát. XXV. 2 

Tim. ÓI. 16. 1 Pót.X 3- TseI. IL 37* 31 
3781« in 4-to* ^ *’ a:

Sarafa Alfons Antalnaka’ Szüntelen való örvendezi 
Mefterségéröl írt Könyve , melly Deák nyelvből 
VVindbeint Krifiián Emeflül Németre , és viéont e 
ntólsóból L. B. Vefielényi Mária* R. Sz. Birodalom 
béli Gróf Széki Teleki Ádám \]r Élete Párja által Ma 
gyatra forditatott 1784. in 8-vo. kr. 27

Scapin Tsalárdságai. Víg-Játék Három Fel-vonáfokb; 
mellyet Éerzett J- B. P. MelUn, fordittatott Ki 
bidt Sámuel által 1793. in 8.vo. kr. 8

Suleer’ [ Johan Georg] a’ TerméÉet iépségéföl Való Bej 
fiélgetés, mellyeket Német nyelvből Magyar^ for 
oltott Sofalvi Jó'séf- 1778. in 8-vo. kr. 14.

Táblátska, a’ Forintokról; melly a’magyar forintoknak, 
a’ feámlálás egy-más után következő rendi Éerént Vo­
nás forintokba által vátozó mennyiségeket, ’s vifiont 
ezeknek-is külön-külön mindénikbe lehető áltál-téte­
lekkor való mennyiség-béli külömbségeket, Ügy kiv­
ién a’ Felséges ujjabb Királyi Rendeléfek Éerént, az

Arany

Mny és néme 
ijattatáfoiat, 1 
Ibin. 179°* in 
temtosnak, az 
jlrintzia nyelv 
Nyelvre forditc 

in 8-vo. 
liiméfeti Hiílor 
ollyan Filosofia 
to tulajdonsa 
j’ tipaftaláfon 
itta nyelven 
iiíg íukségcs jel 
nine,’a* Fi 

I Mományokbar 
I’ kedvekért > 
utm iy. Sámut 
aa Fdosofiát í
k i79f,
kyes Könyve 

rai ’s Comp 
tróuiufokat, 
M‘a magába» 
fen ezen Kön 

n* is Ekklé’si,
éretnek Szobi 
N* egyesült 
||N lékefsége: 
I^Keny vében



• III. i. a Mos. t 
IKór. X. - gr. j 

VII. 37, 38. 5HÍ 
I- H> aI. Job. I 

Mát. XXII. 37. * 
ill. 3. Pied. XII;
. CXXVH. a. i 

Mát, XXV.‘ 3i| 

. 4<J. Mát, XXW 
Tsel. IL 37, f

Rfl, t. kr»J

len való örvend! 
Ily Beák nyelrl 

ette, és viÉonti 
R. Sz. Birodalc 

ete Párja által! 
ro. Jtr. I
írom fel-vonáfo! 
f, fbrdíttatott!

kr|
Sépségéröl valót 

ívből Magyarra | 
8-vo, ' kr.1

íagyar forintokul 
zö rendi geréntTi 
yiségeket, ’s vim 
be lehető álral-if 
nbségeket, Úgy * 
ndeléfek perónt,1

Arány és némelly ezüít pénzeknek fellyebb lett ha 
gartatáfojcat, V moftani válótokat foglalja magá 
ban* 1790. in 18-vo. ' kr. más-fél

elemakusnak, az Ulifses Fiának Bujdosáfai, mellyet 
Frantzia nyelvből, érthető gép, és tigta Magyar 
nyelvre fordított Néhai M. Doctor Záltán Jó'séf, 
rySj^in 8-vo. ' v kr. .34!

ermégeti Hifloriája az Emberi értelemnek, vagy 
ollyan Filosofiai visgálás, a’ mely az Emberi el­
mék’ tulajdonságainak külőmbségeket, ’$ azoknak 
*’ tapagtaláfon fundá^t okait elő adja, mellyet 
Német nyelven itt Flöget Károly Fridrih. Molt pe­
dig fiükséges jegyzéüekkel és magyarázatokkal meg- 
bővítve, a» Filosofiai Elméikedéfekben ’« egyéb 
Tudományokban gyakorpiatlanabb Magyar olva- 
jf6k’ kedvekért világofitva Magyarra fordított Tserm 
esatöf W. Sámuel. M- VásíárKeUyi Ref. Collegyom- 
ban Filosofiát és Mathéfist tanító Profefsor. in 
8-vo. a79j. kr. 4«.

Irvényes Könyve Erdély Orgágnafc. Melly az Appro- 
báta, ’* Compiláta Conftitutiókat, Novellárie 
Árticuiufokat, és az Erdélyi Szagok Statútumait 
foglalja magában* 1779. in 4-tO, Rfl. ^
Ugyan ezen Könyv 1779. ín 8-vo. Rfl.
•.lági és y Ekklé’siai Vizsgálódás, mellyet a* Lelki- 
esméretnek Szobadságáról, és a* Római, ’$ Német 
Oréági egyesült Birodalomban bé-vétetett Vallá- 
foknak Békefséges el-türéséröl; hafonló Titulufa 
Deák Könyvében Kékitett Bartotottus flipm- János i

Ma-



*«$*■❖•*
Magyar nyelvre fordított Dé'si Jé'séf* 1784. in
8-vo. C kr* >»•

Jegyző Könyv, melly magában foglalja az Erdéllyi
Három Nemzetekből állók Rendeknek 1750-dik efp- 
tendöben Karátson Havának 11-dik Napjára Ko­
lo’svárra hkdettetett és több következett napokon 
101 illésekben - tartatott végezéseket és »foglak- 
tofságokat, Nem-külömben ezen Gyűlés alkalma» 
tofságával Projektált Artikulpsokat, Repraesentá*

tiokat, és egyéb Annexumokat, in folio. 1791»
Rh. fi. 6.

Temc*

fcmetesi Préd 
Lellyek neme 
|ésiv> más; 
p tiÉtdség-tei 
Lny némelly 
| üEtetett7 ’s 

dikátziól

1 Itotzi Gábor)
I Préd. Verefloi

I Bf* örátzió
II fen Böltselseg 

Igyanezén Fö A
11 Temetési riß ti 
11 kerület-béli R<
I BnE Térén tr,
II es Magyar n] 
ffaüÉló, L í

I Prédikátzió 
11% Magyar C

III SaeCulumró^ 
j|P$ litván» t

I |TiáteÍsegtetel 
I I % Máikitz
1 P* !9> 20, 2I 
I által.

Pen ’Sándor.
lr0V?nt2Íali$ 1
I; lat draiojx^Q



b,:
oglalja az Erdj 
tknek *75>o-di| 
i-dik Napján] 
3vetkezett napi 
éseket és #fogi 
a Gyűlés alkuk 
okát, Reprise: 
t, in folio, ig 

Rh. 'S

1

Temetési PtídiHteiófc, Orátziá, * Verfek
mellyek nemeiig Étdtiyi Meltósigok , „Ne! 
““'•i ,® mis renden ü Mvü Személlvek' ntnl. 
f° cjfiteíség-tételekre kékirretett; Nem köiom- 

en , nemelly különös alkalmatoságokkai ké- 
Éicrecett, s ré€ Éerént el-is mondott P-ré- 

dikatziok, Könyörgéíék, és Vörí'ek,

Alirintz] eábovi. S, Ür Temétéíekot el-shondbtt eg, 
Préd. Verefloi György által, Rom; XIV. 8. így Ma* 

# W4* Orátzió Méhes György által, az Irteiii VegWt* 
‘len Bőlrsefségröl. i78'8v kf. rj,

iJgytoiííén ^BMéltósátnat Sr4áimi Verfti, méllyek 
Temetési tiétefségére Iccéit tettek a> Nemes Enyedi 
kerület-beli Re£ Papi Tarfaság képiben in 4-to fer. 3%, 

ISaníH Perentzr, L. Báró Uf Temetési Vertei, Deák 
és Magyar nyelven 1773. in 4-to. * ' ffer. 4.

San fii La élő, L. B. Xjrfi. Halálának emlékezetére írt» Egy 
Prédikátzió Szatmári pap Mihály által. iMó’s.XXfLi*. 
Egy Magyar Orátzio Bödoki Jó’tef. által, A'’ Tsinoff 
SaecüMmról, 1784. in 4>tö. kr. f$C

Ban fii litván# Néhai L» B* Fö Hadnagy Ur ^utolsó 
Tiiteisegtéíelének alkalma töfVágávál el-mondotC 
egy Prédikátzió Szaíhtnán Pap Mihály által. >.SanV 

>p> ab, al, 25, 27. Égy Magyar Örátzio Mlhel 
&V°rgy által. i79s. ( s ' kr. 16*

Bethlen ’Sándor-. Néhai Cubérniális Confiliarius és 
Provintzialis Fö Commifsá riu s Groff Ur Temetéfc* 
iee elmondott i-sö Prédikátzió 

8 Szafb*



Szathmári Pap Miháyl által. a.Kór.J. 3» 4- Máfodik 
>rédikátzió Fí Vintzi Takáts János által,^ Rom,

Bctllen Pál.'Néhai Gróff és Generális Fö Stráfa
Mefter Urnák Temetéfekor elmondott J-í» Frédi-
kátzió Szathmári Pap Mihály által. i-Sam. XXV- 
a8, ao. Mafodik Prédikáció Szilágyi Fetentz által
a. Timor h. IV. 7* > v' 2

Bethlen Ádám, Gróff és Generális Ur Temetésekor 
mondott i-ró Prédikáló, htze Mihálly által.az Ili­
nek Gondvifelö oltalmáról. Sz^Xetzke, »Solt. j
2^. j, 14, i '
i-Ad Préd. Borofayái L. S'tméön által Bírák. VT **»*3 
Egy Magyar Orátio, Szatmári Pap Mihálly által, At 
Igaz Kerefites Vitézeknek örök jutalommal való 
táláfokról, vagy nyugodalomra való botsáttatáfok,

ról, 177Ó. in 4-to, ,. ki
Ugyan ezen Fö Méltóságnak Temetési Verier 177$/ 

. ' kr.' 6
Bethlen La fos,' Gróf Ur Temetési "Verfet, Fagarast Pap 

Jó'séf által. 1779. in 4-to.
Bethlen Lajos Ifjabb Méltóság« Gróf UrTemeteseko 

pl-mondott égy Frédikátzió Szigeti Sámuel áltál

1793. in 4-to. r r‘
Bethlen Gergely Ifjú Méltóságos Gróf Ur, Méltoságo 

L. B Bánffi ’Su’sánna Ur Aifiony Házafsági egybi 
kelések alkalmatófságára kééitett Magyar Verfei 

- Gyóugyöft János által. 179a. in 4“to* kr. 5
Dániel litván, L. B. Ür Temetésekor el-mondott i-í 

Préd. Borofnyäi L. Simeon által, Luk. II. 25-30. 
a - dik Préd» Diáki FtlepBálf áltál Dáo* XII. 13

. Egy

j



I

3» 4- MáfodjU 
M által. Rój 

kr. I ill 
alls Fö St ráfi 
lőtt wö PródJ 

I. Sam. XXI 
1/i Feicntz által 

kr. loll 
femetcsekor e» 
’ly által,az Iftenjj 

:zke, »Sólt.XC

irák. VI. ihm 
iihátty általi Aj 
nmal valóQui? 
ó botsáttatáfoi

ktj|
si Verfei 17II 

kr.Í|
*ei, Fagarast Ptf |

kJ
Ur Temetésem 
ti Sámuel álul 

kr.|
Ur, Méltóság 
Házafságiegyl 
Magyar Vert 
>. kr.!
el-mondott 

c. II. 2^30. Íj 
1 Dán. XIL 'í 

m

így Magyar Orátzio Kis Gergely által. A’ Kedve, 
fs Tigres Üámelml, t m. jn 4.t0. kf '
aiel Mihály, Méltóságos Ur Temetéfekor el-mon- 
lott egy Prédikátzió Torjai Sámuel által. É’sai. Ili j i 
Í783. in 4-to. kr *
uel Polyxéna L B üt Aggony Temetéfekor el-mon- 
lőtt, r->ó' Prédikátzió /«Aie Mihály által, Péid.
iXX. 26y 3 J#
W/> Prédikátíó M Filep Pál által. Mát. IV. i*. 
igy Magyar OrátzióSzatmári Pap AThíly által. A’ 
•yozhetetien Nap, vagy világofság Leányának Dl- 
screteiröL r774. j„ 4.to. kr-
tiei Kata Néhai Méltóságos Ur Aggony Temeté­
skor el-mondott Egy Prédikátzió feste
Ital. 'Sóit. CXXVIII. 3.
gy Magyar Orátzio a’ gép Aggonyról tore/d 

által. 1795. . y I kr. 10.
tóter Ferentz, a’ Szág-Várofi Papságra r 767-^»Ietc 
spraefentátiojának, és ijjg-be» el-tenícttetésének 
Ikalmatofságaival, Ugyan azon egy Sz. Letzkéröl. 
Jían. jk. rá. el-mondott Kér Prédikátziók Szigeti 
iy. Sámuel által. 1777. in 4-to: j
lok°s Anna Ur Aggony Temetésekor el-mondotc 
gy Prédikátzió. Gy öngy öfi János által 1791. in 4-to

kr.
tai, Prédikátzió, vagy oljyan alkalmatofság-gerént 
aló Elmélkedésre melyben ama* közönséges Or ág 
gyűlésére kékittetett gyönyörűséges CXXXULdk 
Soltart az Érdé Ily Orgág* gyűlésére fel-feregletc 
Tekintetes Nemes Státufok és más renáti gámoa 
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halgatók ielött meg-világofitotta és élő nyelven e- 
lö.i$- adta a’ Kolozsvári Réf. Ekkléfia nagyobbik
Templomában Szatbmäri Pap Miháry 1791 in 4-to*

kr. 6.
Fägarafi Pap Jó’sef Temetéfi Verfei, Magyarul és Deá-

kul 1785« in 4to. ’ *
Földvári Feten« Gróff Ur Temetési Magyar Versei 

. v kr. 3.1771. m 4rto. -
Gyulai Lajos Gróff ür Temetésekor el-mondott bgj 

Prédikátzió Lißnai Intze IjMn által. 2 S ám. I. 2 . 
4gy Magyar Orátzio, Heveri Iftvan által, a Szuzes-

ségröj iyj6. in 4-to* f
Henter Iflván MéltóságosUr Temetésekor el-mondott 

egy Préd. Alntáfi Áddm által 1 Király XX- lg* 
Egy Magyar Orátzio MdrkoSt György által, az erős

Szeretettől. in 4-to* i79°- 
Ifteí, Bizonyságom. Az az, az prökké imádandó igaz 

Iftennek, mind a» józan okofságban, mind a Szent
iráfokban magáról mind Mennyben, mind Földön

' f való bizonyságtétele ierént, az ö Állati Egye e 
gét és Személlyi Háromságát meg-mutató Taní­
tás, mellyet az 1786. Értendőben , a\ Székely U - 
varhellyi Ref. ujj Templomban a» Generális Sz. 

E. Sinodus előtt el-mondott Kertftes Máté i.Ján. V.7.
Irr. 8.

..
Intze Mihály Néhai TiÉt. Ur felett el-mondott wo 

Prédikátzió Szathmári Pap Mihály által. ’Solt- LXIX. 
10. Máfodik Prédikátzió íhrdai Samuel által. Tsel.

xviii. 24, 25,27,28. 1795. kr; 1 °;
Ugyan ezen TiÉteletes Férjfiunak Temetési Vérié* 

. kr. 4»*in 4-to. i?y$- 1 ; a ■

Ipeinény ®orl 
II fckor el-n 
I által, r T 

j pfflény Erise 
ll ^ondott é 

P Iß
I llemény Iftvz 
Ír h» Frédii
IIVII. i.
II W/l Préd 
|i’;, ró, 17, 
Iflpifl Viga
II XVI. ao. 1
I Ifemény Mik 
IJI i-sö Préd.

mm H -
III wM Préd.

*
itii. jób, i 

] fcideffi Elek

II! Temetéíi i

(fi* Kata 1 

Illésekor el*
III ’Sóit. cxv
í||% Magyj
ijl^tatlansáj 
Bipg Erisébe 
I htófi Ur '



élő nyelven, 
défia nagyobl 
fry >79« inJ 

icr.l
Magyarul és M

kJ
i Magyar Vert !

kr.il
el-mondott E? 

:al. 2 Sám. I, í 
í által, a* Szüze.

kr,
se kor el-tnonti 
[irály XX. í 
rgj által, atcr 

b|:
:é imádandof 
n, mind a’ $ 
n9 mind Foil I 

i> Állati Egyem 
eg-mutató Tfi 
, a* Székelyt: 
a9 Generáli!; 

Máté I-Ján.V
|[

: el-mondott1
.Ital. ,Sólt.||j| 
amid által-«I 

kr-
Temetési V«|||

■ I

Kémény Borbára L. Báronifsa Ur Aßßony Temcté- 
íekor el-mondott egy Prédikátzio. Herepei Ádám 
által. r.Thes.' IV. 13, 14. 1795. kr. 5.

Kemény Er’séber, L. B. Kis-AÉÉony Temetésekor el­
mondott égy Prédikátzio Szegedi «?«<?/által, 1777* 
in^ 4-to,, -- kr. 3.'

Kemény litván L. B. Urfi Temetéfekor el-mondott * 
i-sö Prédikátzio Szatímárt Pap .Mihály által, Mik. 
VII. I. . :>?':• ;

t a‘dih Préd. Vereflii György által, 1 Mó’s. XXII,
*S, itt, 17.
l’dik Vigaftáló Préd. Diáki Filep Pál által, Ján. 
XVI. ao. 1776- in 4-to. kr. 10.

Kémény Miklós L; B. Ur Temetésekor el-mondott. 
i-sö Préd. Borosnyai L. Simeon által, 1 Mó’s.XLIX- 
23. *+•
a-Ä Préd. Bafa Iflván által. »Sóit. CXXIX. 1, e. 
3. 4.
3’■dik.. Pred. Koporsóba tételekor Gomháfi Iflván ál­
tal. Jób. II. I©. »778. in 4-to. kr. 15.

Kendeffi Elek, Gróff, és Guberniális Gonfiliáritis Ur 
Temetéfi Déák és Magyar Versei 1783. in 4-to.

kr. 3.
Korda Kata N." Méltóságos Gróff Ur Aékony Teme­

tésekor el-mondott egy Préd; Tár András Utal. 
’Sóit. CXVI. f. 1 y. '
Egy Magyar Orátzio Komjátí Áhrdbátn által, dk hal­
hatatlanságról. 1788. in 4-to, kr. 10;

Kiín ~ Er’sébct Mélt. Gróffné, és Földvári Ferentz 
Gróff Ur Temetésekkor el-mondott

_ B 3 t-ss



í-'S Préd, aT Gróffné felett Szatmári Pap Mihály 
által- Efa. LIV. 8,

Préd. Vereflóf ■ György által. Job. XXIX s 3,’4-f. 
3-/&é Pléd. a’ Grófi Ur felett. Szathmá>i Pap Mi- 
Uly által ’Sóit. XXX. n, 13.
Egy Magyar Örátzió Az Halálnak rút 'és kép ábrá- 
zatjáról,. Kts Gergely által. 177'. in 4-to, kr. ry. 

Malom Jánosnak az Halállal való esmérkedésröl egy \ 
idvefséges Tanítása, mellyet Mélti L. B. Kemény 
Simon ür A* Gáldi: Udvari palotáján, Filip. 1.1* , 
éz’ Letzke kerént. 1783-é^.el-mondott, in 4-to.

kr. 7.
Márta Thérélía Néhai Felséges Alkonyunknak, mi­

dőn az egéé OfElg Temetéíi Pompáját tartaná, 
a’ Kolo’svári Réf. Templomban el-mondött Prédiká- 

' tzió, Vereflói Gyrírgy által. Siralm. V. tj, ao 
at. 1782. in 4*tó. ■ r* ?*.
Ugyan őrt égy Magyar Orátzío Szatbnári Pap. Mi­
hály által, 178a. in 4-to. kr. 4.
Tordai Réf. Templomban eí-fflondotr pré^íkátzió 
Gyongyofi János által* Bifak, V. 7« 3*7 ^a. in
4-te. - kr- 4*
Fagaraíí Réf. Templomban el-mondott Frédik. Ba­
lé Bálint által. Bírák. V, 7« I78i* 1« 4**ó. kr. 3. 
Szigethi Réfor. Templomban Kaflai által, ’Sóit. 
XXXII. 6, i. in 4*tó. kr. 3^
Emlékezetére Gyöngyöfi János által irt Magyar

I
}]]

Diltichonok. 1782, in fólió, kr. 1.
Naláczi Sámuel és Dániel Méjt. Urak Temetésekkor 

el-mondotf Két Préd. Péreftót Gyötgy^ által. Jób. 
XIV. 6, (. Jérém. XLV. 3. _ 5 Kétl

Két Mag 
Hl* tekéiéi 
I lanafwß 
I igen di ts

tgy Sigmc 

[dóit I-/Ö
lí n, 24* 1* 
■ Jób. XIX. 
Kínái! Iílvái 

I ki Felség 
[ gesU-M .

Uralkodása 
j az Erdélyi 
I el-mondott 
Kyirö Ágnes é 

I örök emlék 
I gjóf János 
mii Sára 1 
Ikt wö ] 
} iMó’s. X> 
j- Máfodík Pn 
pi *• *794 
|$6yin-ezen I 
[ lei in 4-to. 
Mii Dánie 
[ Vériéi in 4 

fteki Imre i 
!,,f Préd. S



hmári V‘l JfiJ 

n XXIX 2 j,J

Zuthmá.i Pm jj;í|

rűt ís iép y

n 4-to, kr. ij;
imérkedésrö] tJI 
« L. B, Kenísf 
íján, Filip.lit 
ndort, in <.r I 

kr,j,j

myunknak, J 

mpáját tartani 
nondott Pré® 

V. íj, ifi [I
m I

■.atbmdriPtf.i
kf.f

lőtt prédilítá

7» 3*« j7!M 
kr.t

dott Prédik,|| 

in 4*tQ. falj 
« által ,M

’ Wí

al irt Magfi
" kt'l

: Temetésed 
>^7- ált*/* H

Két Magyar Orátio Szathnári Pap Mihály által, 
4’ tckéletefségért törekedő Mi'sák Örökke' állandó 
Parr.afeu/sítól, és az igaz Híveknek igen Soros és 
igén ditsöfséges Sympdth/ájokról. i77s. in 4-tó.

kr. 17.
Nagy Sí gmond Néhai Tek. Ur Temetéfekor el-mon­

dott i-sö Préd. SzathmdriPap Mihály által. Filip. I.
a4t Mafodik Predikátzió Tordai Sámuel által. 

Jób. XIX. 9. kr. ,2.
Nánáfi litvánnak egy Könyörgése, mellyet, midőn Né­

hai Felséges AgSonyunk iomorú halála, és Felsé­
ges ll-dik Jó’sef örökös Királlyunk’ és Fejedelmünk’ 
Uralkodása kezdetének örvendetes híre érkezett, 
az Erdélyi Réfor. Fö Coníiítoritimban Szebenbe 
el-mondott 1781, in 4-tó. ~ - kr. f*

Nyirö Ágnes és Rósália Néhai igen jeles Kis-ASgonyok 
Örök emlékezetekre kéSitett Magyar Versek Gyot/- 
gyöft János által, in 4-tó. kr. 7.

Pataki Sára TiSteletes AkSony Temetésekor el-mon- 
dött i-rö Predikátzió Szathmán Pap Mihály által.

v i Mó’s. XXlIÍ. 19, so.
Mafodik Predikátzió Terdai Sámuel által. Mó’s. XXIII 
i, 2. 1794. , kr. 8.

Ugyan ezen Néhai TiSteletes ASSony iTemetcíi Vér­
iéi in 4-to. 1794. kr. 3.

Pataki Dániel Iíiju Ur Temetéfi Deák és Magyar
Verfei in 4-to’ 1793, ! kr. 3.

Salánki Imre N. Ifjú Ur Temetésekor el-mondott 
isö Préd, Szilágyi Mihály által. Jób, IX*. jk, :2 y, ló.
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v-M? ftéih Ab«ts János áltál* Préd'. XII. f. ?%
. Q kr. 8»*7-87.

Soofalvi- Jó’sef és Farkas. ’Su’sánna M'enyegzöjökre 
Gyöngyi János által \ké kitett Magyar Versek.
17-84. in 4-to. u

Ugyan ezen Versek in folio. ’ kr. *.
Szent Mihály Ordója; Egy Prédikátzio, mellyet

e&tendöben épen Vasárnap esett Sz. Mihály Nap-, 
ján Mélt. Gróff Rhédei Mihály Ur tikteletére; 
kééitete, ’s Sámsonion, azon Gróff Ur J'ófagában 
el-mondott Borofiiyai £. Simson , JM. Lev. p. ^

»781. in 4-to*] ' *\
Szebeni Réf. Templom feMenteléfekor ét-mo ndot- 

i-St fréd. Szabó Samuel általi 
%m$k Ftéd. Benti Ferentz által if87 in 4*to. kr*.i>

Teleki Mám,, Gróff Ur Temetésekor ef-mondott.
így Prédikátzio BodoB. Jó'sef áltál; Jelen. III. y«. 
így Magyar Órátio Fát akt Sámuel által;, az Hálái­
nak Éámkivetésbe küldetéséről ; vág} annak meg 
mutogatása, hogy egy Lelkes, állatis tulajdon-ke» 
pen meg-nfim hal. Préd. To>:á*i Sámuel adtai
»Sóit. XVII. 14, 1$. 177^ in 4-to- kr. 12.

Teleki Ádám Néhai Ifjabb Mélt. Gróff és Cons, tot 
Tcmetéfi Verfei in 4-tó. 179^/ kn %

Teleki LáÉtf Gróff Ur, és Édes Leánya Teleki Elfe«
AÉfeony ö Nagyságok iTemetésekkor el-mondott 1-^
Préd. MáJnáfi Laßli által. ' Mo’s. XXII. 8. és 
%-dik Préd. Borofnyat Z~ Simám által- a Kir. Ve-;11 
Egy Deák Qrátzio Kováfmi Séndo* által» A’ Gróff

*» . iÍT

If Ur emléke:
I ! yásárhelyi 

pÉÉony er 
■pfj«’/ által,

llílsmétazok ( 
llUgyan ezer 
[nélkül. 

Ihjiiér Deboi
II in 4-to 17« 
jlfljiJudit IV 

mmß Préd. 1 
llj, %-dik ,Pr<
JpKiv.16 ;

11^ Vénjég < 
ItpsiMiklos 
iígy Préd. - 
11% Magya 
jp ISTEN 
Ipgokról 17 
rhteílói Györ^ 
ípémely Eéd 
|p Nemejel 
llhlékezeteli 

IP-mondott 
Jlpe 1783. i 
||f azon i 
INfsagokr 
1vétetett



P^dV XD. fl

fel
14 ^"yegzöti 

Magyar Vt§[

fej 
- k JI

mellyet 
Sz. Mihály ti 
Ur tiéreletérej! 

Sff Ur Jófögábj! 
Jtid, tev. $. í I 

k p, I -
fekor el-mondc;-

7 in 4^to,fen ! 
T él-mondott^
:al; Jelen. |H • 
f 41 tál; az Halft 
agy annak mef
t-is tuJajdonrtí«
Hú Sámuel által
>. ki

dff es Gons, Uf
fc|

ya Telek* EM 
el-momiott hM'
KXIÍ. 8. éiii

a Kin III
által* A’ Gr!

m

i

Ur emlékezetére írt Déáfc Témetéfí Versei & 
yásárbelyi Collegium által A* Gróff Teleki Eiter 
AÉÉony emlékezetire írott Verlek Fagarafi P«p 
J6'séf által, Ugyan az M. Di ZJgom Gábor által, 
Ismét,azok G Teleki JfsefihH, íqqQ ,n ^„ro. kr. 27. 
Ugyan ezen két Prédikátzio és egy "Orátid Versek
ndlkül. kr. 17.

Tsifér Debora Tiütefetes AÍÉQny Xemetéfi Verfei 
ítt '>to 1793. t kr. 3,

Vájt Judit Mélt. A£€ony Temetésekor el-mondotc 
i-ji Préd. Zádor Házi Betes Jó’sef íltzU I Tint. IV. 
?. %-dik ,Préd. Szatbinári faxt Ábrahám által Tsel. 
XXIV. 16 Egy Magyar Orátió Miklós Sámuelokul

' a’ Vénség éke* Koronájáról 177 2. in 4-to, kr. 19, 
Was »Miklós Grófi Ur Temetésekor elmondott. 

Egy ?réd. Borosnyai L, Siméon által. Ján. XIV, <?»
, Egy Magyar Orátio Szathmári Pap Mihály által, 

Az ISTEN Várofsa’ igaz Attyainak Halhatatlan.
, Ságokról 1771. in 4-tó. kr. 9.

Vereftói György Halottakkal való Barátsága, az az, 
némely Erdélyi, nagy Méltóságú, és fö renden lé­
vő Nemesek’ Halálok* után-is fenn maradandó 
Emlékezetekre válagatett Matériákról Kééitctt ’s 
elmondott XXV- Magyar OrátioJc, Két Darabok­
ban, 1783. in 8-vo. ' RÖ. I.

Ugyan azon Au tornák Lakadalmi és Temetéfi alkal- 
matófságokra írt, ’s mindenektől nagy kedveíség- 
gel vétetett Magyar Verseinek második ki-adása,
17 81, in 8-vo. kr, 12,
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VVefselcnyi Ferentz L. B, Ur Koporsóba tétettetése* 
kor el-mondott, >
Első Prédikátzio Verefiói György által, Job. XXIII,
3, 4, 10,11, 12.
Egy Magyar Oratio Déáhi Filep Pál által, melyben 
& Földön mulatozó Mennyei Polgároknak Fényes 
TiÉtefségek 9s abból fiármazó Földi jövedelmek 
3s HaÉnok le-rajzo’tátik.
Temetésekor első Préd. Bofowyai L. Simion által» 
Péld. XIV. 32.
Második Préd. Szathmiri Pap Mihály által ’Sóit» 
XCII. i3i T4*
Égy Deák Orátio Kováts Jo'sef által 1771* in 4-to.

kr. 24#
Vefselényi Mária N. Méltóságos Gróff Ur Aßßony 

ö Excellentziája Temetésekor el-mondott égy Préd. 
Vereflűi György által. Ján. XI. 28, 29. 178Ő. in 
4-tó. kr. 12.
Ugyan ezen N. Fö Méltóságnak emlékezetére Írott 
Versek: Mellyekkel mint N. Kedves élete Párját 
még-firatni kívánta R. Sz. B. Gróff Széki Teleki 
Ádám Ur Ö Excellentziája in 4-to. kr. 8.

Vefselényi Kata Méltóságos Gróff Ur A££ony Ver­
sei, Mellyekkel a* M. Vásárhelyi Réf. Coll. mint 
Néhai Nagy Patronáját és kegyeim es A££onyát 
meg-tiitelní kívánta 1788. ín 4-tót kr. <?.

Vereftói György Ifijabb TiSteletes Ur Temetéli Ver­
tei in 4-tó# I7P4* ^ kr. }#

;|KiiIÖmbÖZC
íás véget a’ 
lett Köny'

^Történetek, 
Bsáísal magok 
liségekre lehet 

darabokba, az 
piól, Nyomt. 
pits és Fígye 
lüyelven Gr* 
ENcmetböl Fa

Igciaj O és U
jpípapotjárói \ 
lennek az Or 
peredete, neve 
W Magyar K 
11 faló állapotjí 
I fiival meg-b<
I

kér Gyűlölés
I iöorúsággal <
II kette Kotz

in 8-v 
! Rigónak Pa 
|%oknak ha 

Íj :«QiinyoknaEülöm-



Ofsóba tétetted 

által, Jób. M 

’*/ által, melybj
'Igátoknak Féj 
Földi jövedeM

ri L. Simion ah1]

lihily által ’Ml

iltal ,77i'.in^ti!'
kr, 2|:

Gróff Ur Am 
nondott égy íréi 1 
28, 25. 178Ü I

• tó!
emlékezetére is 
ídves élete Ml i 
róff Széki Tel« 
to. ■ kr. I 
Ur AÉÉony li: 
i Réf. Coll. flíj 

yelmes AéW
tÓ. ;$ä i

LTr Temetéfi^!
1

pl

i

Ktilömbozo hellyeken nyomtatott és az eL 
adás véget a’ Kol sväri N. Ré£ Coli. Typogr, 
le-tett Könyvek, Exemplárba.

Anekdoták, avagy ollyan elmés és mulatságos rövid 
Törtéljetek, es költött befedek, mellyek az olva- 
saí sál magpk^t mulatóknak, nem kevés gyönyörű* 
ségekre lehet- Irattattak Andrád Sámuel áítaL két 
darabokba, az wö a* Férfiakról, a’ az Aifonyok- 
ró], Nyomt. Bétsben 178p. in 8-vo. Rh. fi. f.

Bölts és Figyelmetes Udvari Ember. írta Spanyol 
Nyelven Grácián Boldizsár, Magyarra fordította 
Németből íaludt Ferentz* Pofonban. 1 yp 1. in 8-vo

kr. 15.
Dácia, O és Ujj az az, Erdéllynek régi és moílani 

állapot járói való Hiílona, a* melly ben elé adattátik 
ennek az Oréágnak régi é$ moílan Lakosainak 
eredeté, nevekedéfe, és némellyeknek el-enyéféfe, 
a* Magyar Királlyak, Vajdák , és Fejedelmek alatt 

* való állapot javai együtt, moll újjabhán mutató tab* 
Iával meg-bövitve Dté'nes Sámuel által in 8-vo. 
17p 1. kr. 4.oe

Ember Gyülölés és a* Meg-Sánás, vígsággal és fio»> 
morusággal elegyített Játék Öt Feí-vonáfokban, 
fierzette Kotzebue. Fordította Koré Sigmond, Bétsbe« 
iypo. in 8-vo. kr. 12*

Ér-Vágónak Pathologiá‘a , mellyet a* Magyar Bor­
bélyoknak halmokra írt Kifs jfé'sef az Orvofi Tu­
dományoknak Doctora Bétsben *7pi in 8-vo kr.” 1 o

Hari



Harí Petet* Szabad gondolkodásai, az az> ollyan Le­
velek és elmélkedések, mellyekben a* Teremtönek 
Nagysága, és a* józan okofságnak némely fontos 
igazságai; nevezetesen az embernek halhatatlan­
ságáról és bőldogságának fundamentomairól; ter­
méked erős okokból fok élvre ható erköltsöket 
formáló *s halmoson gyönyörködtető gondolatok­
kal elé adatnak. Nyomt. Bétsbe. 178p. in'8-vo^ 

1 kr. ac.
Ugyan ezen Authortol íratott Erköltsi és Mezei 
három Énekek. Bétsb. 1780. in 8-vo. kr. ó.

írás Módról némely Jegyzéfek mellyeket az ABC. 
rendi éerént a’ JVfagyar Grammatikufo k ítéletekre 
kívánt terjeéteni Andrad Sámuel Bétíben in 8-vo.

: tjgfr ' '' V ’V ktm

Magyar Koronának Hifíoriája az Aééonyok* és Gyer­
mekek* kedvekért éedegettetett Petzeli $6'séf által 
Komáromban. 1790. kr. ó.

Martini L. B. Terméket Törvényéről való átlátásai­
nak magyarázatja, Németből magyarra fordítva 
Diénes Sámuel által* ,79í* pW* *•

O’smánografia, az az, a* Török Birodalom terméke ti 
erköltsi, egyházi, polgári, 9s hadi álapottyának, és 
a* Magyar Királlyok ellen visélt nevezetesebb ha­
dakozásainak fummás Ie-lrása: méllyét ki-adomD. 
Detsi Samuel az Oder. Fránkfurti Kir. Tudós 
Társaság Tagja, három darabokba Bétsbe, 1788.es 
8p-ben in 8-vo. Rh* fi. 4* kr. 30.

Pannóniái Fénikk, avagy hamvából fel-ekvenkedett
Ma-

|agyat nyelv.
11 |n 179°' in 

*-Czug, vagy 
Ihok) Vig Já

i &, Bethlen hm

||elffleztetett ] 
Ipyire fiüksége: 
[lja!-vo. 1790

H



kben 3»Z' 0l^lnl Magyar nyelv. Irta D. Détsi Sámuel Nyomt. Bét* 
en a Teremtél ben 1790. in 8-vo» jjj, fl J

?nafc némely f0J p0fia-Czug, Vagy a* Nemes uralkodó Indulatok ( pa$‘ 
'bérnek halhat,tg siók) Vig Játék két fel,vénátokban, fordította 
amentomairól; ttjl C. Bethlen hitre. M. Vásárhelyen. 1793. in g.vo
"e ható *$«[ " kr. ,2!

üdtetö gondol Védelmeztetett Magyar Nyelv, vagy a’ Deákság men­
tbe. 1789. in J nyíre Éükséges voltáról kettős Beíélgetés. Bétsben 

kr,! ¥ *-v°. W v kr. 8*

Erköltsi és Jfe 
8-vo. |ff| 

mellyeket az All 
natikúfok ítéleté 
•l Bétsben in M 

krJ
1 ' SHBH

\£feonyok* és Gyei 
Petzeli jAf/ikj

ke. I
éröl való állatiul 1

irodalöm terdlj l
li álapottyinakill 
t nevezeteseim 
lellyet ki-aáot^j 
furti Kir,;'T|! 
ba Bétsbe. ÄI 

Rh. fi. 4- m 
1 fel-ekvent^ r
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